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Za delegacije se u prilogu nalazi Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuka za uklanjanje 

nedostataka utvrđenih u evaluaciji Cipra u pogledu ispunjavanja nužnih uvjeta za primjenu 

schengenske pravne stečevine u području zaštite podataka, koja je 21. siječnja 2021. donesena 

pisanim postupkom. 

U skladu s člankom 15. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. ta će 

preporuka biti proslijeđena Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima. 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju 

PREPORUKA 

za uklanjanje nedostataka utvrđenih u evaluaciji Cipra u pogledu ispunjavanja nužnih uvjeta 

za primjenu schengenske pravne stečevine u području zaštite podataka 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. o uspostavi mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan snage 

Odluke Izvršnog odbora od 16. rujna 1998. o uspostavi Stalnog odbora za ocjenu i provedbu 

Schengena1, a posebno njezin članak 15., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Svrha je ove Odluke o utvrđivanju preporuke preporučiti Cipru korektivne mjere za 

uklanjanje nedostataka utvrđenih u schengenskoj evaluaciji nužnih uvjeta za primjenu 

schengenske pravne stečevine u području zaštite podataka provedenoj 2019. Nakon 

evaluacije Provedbenom odlukom Komisije C(2020) 8150 prihvaćeno je izvješće o 

zaključcima i procjenama u kojem se navode najbolje prakse i nedostaci utvrđeni u 

evaluaciji. 

                                                 
1 SL L 295, 6.11.2013., str. 27. 
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(2) Tim za provjere na licu mjesta pozdravlja nedavno povećanje ljudskih i financijskih resursa 

dodijeljenih tijelu za zaštitu podataka. Sudjelovanje tijela za zaštitu podataka u općenitom 

informiranju javnosti i objavljivanje prezentacija i govora na internetskim stranicama tijela 

za zaštitu podataka smatraju se najboljom praksom. Program osposobljavanja policijskih 

službenika o zakonodavstvu o sustavu SIS II i zaštiti podataka koji je uspostavila ciparska 

policija također se smatra dobrom praksom. 

(3) S obzirom na važnost usklađenosti sa schengenskom pravnom stečevinom o zaštiti 

podataka, prednost bi trebalo dati provedbi preporuka 1., 3., 5., 6., 8., 9. i 11. 

(4) Ovu bi Odluku trebalo proslijediti Europskom parlamentu i parlamentima država članica. U 

skladu s člankom 16. Uredbe (EU) br. 1053/2013 Cipar bi trebao izraditi akcijski plan koji 

uključuje sve preporuke za uklanjanje nedostataka utvrđenih u izvješću o evaluaciji te ga 

podnijeti Komisiji i Vijeću u roku od tri mjeseca od donošenja ove Odluke, 

PREPORUČUJE: 

da bi Cipar trebao: 

 

Tijelo za zaštitu podataka  

1. dostaviti dokaze o koracima koji su poduzeti kako bi se osiguralo da tijelo za zaštitu podataka 

ima dovoljne ljudske i proračunske resurse za buduće praćenje i nadzor obrade osobnih 

podataka u okviru schengenske pravne stečevine; 

2. provesti i dostaviti primjerak plana nadzora ciparskih sustava SIS i VIS koji obuhvaća fazu 

uvođenja i provedbe za sljedeće tri godine, uključujući sve planirane nadzorne aktivnosti 

tijekom faze provedbe i kada sustavi postanu operativni; 
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Prava ispitanika 

3. osigurati da su informacije o obradi osobnih podataka i ostvarivanju prava ispitanika u 

sustavima SIS II i VIS na internetskim stranicama policije i Ministarstva vanjskih poslova 

(MVP) dostupne barem i na engleskom jeziku te pristupačne ispitanicima. Posebni standardni 

obrasci/predlošci dopisa za zahtjeve ispitanika u vezi sa sustavima SIS II i VIS trebali bi biti 

dostupni na odgovarajućim internetskim stranicama; 

4. prikazati vidljivu obavijest i ispitanicima dati informativne letke o njihovim pravima i o 

obradi njihovih podataka u prostorijama MVP-a i na svim mjestima na kojima tijela obrađuju 

osobne podatke u sustavu N.VIS u ime MVP-a, kao što su granične kontrole i kiosci; 

Vizni informacijski sustav 

5. osigurati da se što prije donese nacionalno zakonodavstvo o sustavu N.VIS; 

6. poduzeti sve potrebne mjere za provedbu novog sustava N.VIS i osigurati njegovu 

usklađenost s pravnom stečevinom sustava VIS i zahtjevima u pogledu zaštite podataka; 

7. osigurati da MVP provodi postupak za prikupljanje i čuvanje zapisa u skladu s Uredbom o 

VIS-u; 

8. poduzeti potrebne mjere kako bi se osigurala stabilnost položaja službenika za zaštitu 

podataka u MVP-u i osigurati njegovo odgovarajuće sudjelovanje tijekom faza izrade i 

provedbe novog sustava N.VIS; 

Schengenski informacijski sustav 

9. osigurati da se što prije donese nacionalno zakonodavstvo o sustavu N.SIS II; 

10. osigurati da svi dionici na odgovarajući način raspravljaju o svim relevantnim pitanjima u 

vezi sa zaštitom osobnih podataka te da se prije početka rada sustava N.SIS II provede 

procjena učinka predviđenih postupaka obrade na zaštitu osobnih podataka; 
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11. osigurati da se poduzimaju sve relevantne mjere za očuvanje kvalitete podataka tijekom 

životnog vijeka informacija; 

12. provoditi ispitivanja kako bi se osigurala pravilna integracija sustava N.SIS II s postojećim 

policijskim sustavima te dovršiti postupak zamjene zastarjele računalne opreme; 

13. osigurati da se profili osoblja izrade i dokumentiraju u skladu s člankom 10. stavkom 1. 

točkom (g) Odluke odnosno Uredbe Vijeća o sustavu SIS II; 

14. podnijeti poseban sigurnosni plan u skladu s pravnim zahtjevima; 

15. osigurati oblikovanje sveobuhvatne politike kojom se jamči da su mjere unutarnje revizije u 

smislu članka 10. stavka 1. točke (k) Odluke odnosno Uredbe Vijeća o sustavu SIS II 

uspostavljene prije početka rada sustava N.SIS II; 

Informiranje građana 

16. pružiti informacije o planiranju aktivnosti informiranja građana o sustavima SIS i VIS; 

Međunarodna suradnja 

17. potvrditi da će tijelo za zaštitu podataka od 2020. redovito sudjelovati u aktivnostima skupine 

za koordinaciju nadzora nad sustavom SIS II i skupine za koordinaciju nadzora nad sustavom 

VIS koje su uspostavljene u okviru provedbe schengenske pravne stečevine. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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